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Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift der 

BÜRGERMEISTERIN 
in Ausübung der Befugnisse des 

Gemeindeausschusses 

Verbale di deliberazione della 
SINDACA 

nell’esercizio delle funzioni della Giunta 
comunale 

 

Nr./n. VOM - DEL UHR - ORE 

16 15.05.2025 12:00 
 

Im Sinne des Art. 54, Absatz 06 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., übt die Bürgermeisterin die Befugnisse des 
Gemeindeausschuss bis zur Neuwahl des Ausschusses aus. 

Ai sensi dell’art. 54, comma 06, della vigente L.R. 
03.05.20218, n. 02, la Sindaca esercita le funzioni della 
Giunta comunale fino all’elezione della Giunta. 

 

Mit dem Beistand der amtsführende Vize-Sekretärin  Con l’assistenza della Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

In Ausübung der Funktionen laut Art. 54 des R.G. vom 
03.05.20218, Nr. 02, i.g.F. schreitet 

Esercitando le funzioni, di cui all’art. 54 della L.R. 03.05.2018, 
n. 02, in vigore 

die Bürgermeisterin la Sindaca 

Verena Tröger 
 

zur Behandlung des folgenden Gegenstandes passa alla trattazione del seguente oggetto 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliche Arbeiten - Neubau des 
Zivilschutzzentrums in der Fraktion Eyrs, 
Gemeinde Laas - architektionische und statische 
Bauarbeiten - Verzicht auf direkte Bezahlung 
seitens des öffentlichen Auftraggebers, Fa. ZZW 
Zemtech Zementol Waterproofing GmbH 
CUP: G35G22000030003 - CIG: B05B0D8B5D 

Lavori pubblici - Nuova costruzione del centro di 
protezione civile nella frazione di Oris, Comune di 
Lasa - lavori di costruzione architettonici e statici 
- Rinuncia al pagamento diretto da parte 
dell’Amministrazione Appaltante, ditta ZZW 
Zemtech Zementol Waterproofing SRL 
CUP: G35G22000030003 - CIG: B05B0D8B5D 

 
  



 
Beschlussmaßnahme der Bürgermeisterin Nr. 16 vom 
15.05.2025 

Verbale di delibera della Sindaca n. 16 del 15.05.2025 

 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 71 vom 
13.03.2024 wurden die Arbeiten für das Projekt 
"Neubau des Zivilschutzzentrums in der Fraktion 
Eyrs, Gemeinde Laas - architektonische und stati-
sche Bauarbeiten - CIG: B05B0D8B5D / CUP: 
G35G22000030003“ - mit einem Betrag von 
2.218.273,48 Euro (davon 80.147,86 Euro als Kosten 
für die Sicherheit) + 22% MwSt. = 2.706.293,65 Euro 
an das Unternehmen OBI BAU G.M.B.H. mit Sitz in 
Naturns vergeben; das Auftragsschreiben wurde am 
07.05.2024 Prot. 0011149/2024 abgeschlossen. 

Con la delibera della Giunta comunale n. 71 del 
13.03.2024 sono stati appaltati i lavori del progetto 
"Nuova costruzione del centro di protezione civile 
nella frazione di Oris, Comune di Lasa - lavori di co-
struzione architettonici e statici - CIG: B05B0D8B5D 
/ CUP: G35G22000030003” – con un importo di 
Euro 2.218.273,48 (di cui Euro 80.147,86 oneri per 
la sicurezza) + 22% IVA = Euro 2.706.293,65 all'im-
presa OBI BAU Srl con sede a Naturno; la lettera 
d’incarico è stata stipulata con il 07.05.2024, Prot. 
0011149/2024. 

Die Übergabe der Arbeiten erfolgte gemäß Protokoll 
am 03.06.2024. 

La consegna dei lavori è avvenuta secondo proto-
collo in data 03.06.2024. 

Am 25.02.2025 wurde um folgende Weitervergabe 
angesucht: 

Il 25/02/2025 è stata presentata la domanda di su-
bappalto come segue: 

 

Firma/ditta Sitz/sede Kat/cat. Betrag/importo 

ZZW Zemteckh Zemenol 
Waterproofing GmbH 

Lana OG1 17.483,55 

 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 81 vom 
05.03.2025 wurde nach Einsicht in die Erklärung des 
Bauleiters Dr. Ing. Pauli Psenner mit der Protokoll-
nummer 0007846 die obgenannte Weitervergabe 
genehmigt.  

Con la delibera dells Giunta Comunale n. 12 dek 
05/03/2025 dopo aver esaminato la dichiarazione 
del direttore dei lavori Dr. Ing. Pauli Psenner con il 
numero di protocollo 0007846, il suddetto subap-
palto è stato approvato. 

Es wurde erklärt, dass gemäß Art. 49, Abs 3, des L.G. 
16/2015 bzw. Art. 119, Abs. 19, des GvD Nr. 36/2023 
die Zahlung an den Unterauftragnehmer durch die 
Vergabestelle erfolgt. 

Si è dichiarato che ai sensi dell’art. 49, c. 3, della L.P. 
16/2015 e comma 19 dell’art. 119 del Dlvo n. 
36/2023 il pagamento al subappaltatore è corrispo-
sto da parte della stazione appaltante. 

Mit dem Schreiben vom 08.05.2025 ersucht die 
Firma ZZW Zemteckh Zemenol Waterproofing 
GmbH mit Protokollnummer 0011685 die Vergabe-
stelle um den Verzicht der direkten Auszahlung ih-
rerseits und entpflichtet den öffentlichen Auftrag-
geber und den EPV von jeglicher Verantwortung für 
eventuelle Zahlungsausfälle. 

Nella lettera del 07/05/2025, la ditta ZZW Zemteckh 
Zemenol Waterproofing SRL, con numero di proto-
collo 0011685, chiede all'Amministrazione Appal-
tante di rinunciare al pagamento diretto da parte 
sua e solleva l’Amministazione Appaltane e il RUP da 
qualsiasi responsabilità per eventuali mancati paga-
menti. 

Es wird auf das Gutachten Nr. 2705 vom 21.06.2024 
des Ministeriums für Infrastrukturen und Transport 
hingewiesen, in welchem festgehalten wird, dass 
der EPV von der Haftung für unterlassene Zahlun-
gen des Hauptauftragnehmers an den Unterauftrag-
nehmer ausgeschlossen ist, falls ein Unterauftrag-
nehmer im Zuge des Gesuchs um Weitervergabe 
schriftlich auf die Möglichkeit verzichtet, durch die 
Vergabestelle bezahlt zu werden und die Vergabe-
stelle diesem vorher zustimmt. 

Si fa riferimento al parere n. 2705 del 21 giugno 
2024 del Ministero delle Infrastrutture e dei Tra-
sporti, con cui si afferma che il RUP è escluso dalla 
responsabilità per il mancato pagamento del con-
traente principale al subappaltatore se un subappal-
tatore rinuncia per iscritto alla possibilità di essere 
pagato dalla stazione appaltante nel corso della ri-
chiesta di subappalto e la stazione appaltante lo ac-
cetta in anticipo. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 



• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

6opKw+clKGqCMlvau5x7KB461eLh1UDXsLPZW7h7z9M= 6opKw+clKGqCMlvau5x7KB461eLh1UDXsLPZW7h7z9M= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst die BÜRGERMEISTERIN den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la SINDACA prende la 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Es wird festgehalten, dass der EPV von der Haf-
tung für unterlassene Zahlungen des Hauptauf-
tragnehmers an den Unterauftragnehmer ZZW 
Zemteckh Zemenol Waterproofing GmbH ausge-
schlossen ist, da dieser im Zuge des Gesuchs um 
Weitervergabe schriftlich auf die Möglichkeit 
verzichtet hat, durch die Vergabestelle bezahlt zu 
werden und die Vergabestelle diesem Vorgehen 
vorher zugestimmt hat. 

1. Si afferma che il RUP è escluso dalla responsabi-
lità per il mancato pagamento del contraente 
principale al subappaltatore ZZW Zemteckh Ze-
menol Waterproofing GmbH poiché lo stesso ha 
rinunciato per iscritto alla possibilità di essere 
pagato dalla stazione appaltante nel corso della 
richiesta di subappalto e la stazione appaltante 
lo ha accettato in anticipo. 

2. Das zustehende Guthaben wird aufgrund der re-
gulären Rechnung des Hauptauftragnehmers an 
die ausführende Firma liquidiert und ausbezahlt. 

2. Il credito dovuto verrà liquidato e pagato all’im-
presa appaltatrice dopo presentazione della re-
golare fattura da parte del appaltatore princi-
pale. 



3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

4. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione viene dichiarata im-
mediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183, 
comma 04, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
per velocizzare i processi amministrativi. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 20.05.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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